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Janko Polak:

Zitma pesem.

é.%l Kot v svilenih pramenih &G
danes dezZék prsi.
Kot da je pozlacena,
vsa dolina blesfi.

Ej, fako-le smehljafi

« se zemlja zna le pri nas, 5
Kjer kot rumeno zlafo
udarja klasek ob klas.

Glej, iz vsake nam kaplje
zraste zrno zlatfa.

Polne ga bodo kaSce,

ko bo zima prisSla.

Da bi pac¢ z zimo ne legel
mraz fudi v naSe srcé —
gorjé, €e bi vec ne cutilo,
kaj so fuje solzé!
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Pavel Perko:

: Jernucel,.

11

Tri je imel. To so bili: Zefa, Tona,
Franceljéek. Pa rad jih je imel, da ni
mogoce povedati. Toda skrival je in ni
pokazal, da jih ima rad. Le véasih se mu
je izdalo, kadar se je namreé na Siroko
zasmejal., Tedaj se mu je kakor posvetilo
v du$o, in videlo se je, kako jih ima rad,
vse tri... Oh, ta Jernucelj! In kako se
je smejal, smejal!

Vdovec je bil po rajnki Marjeti, ki
ji Bog daj dobro na onem svetu! Jernu-
celj je vedel, kaj vse se ima zahvaliti tej
svoji rajnki Marjeti. Je pil in je Ze obupal
nad seboj — pa je obljubil Marjeti, da ne bo ni¢ veé. In ni ga pokusil
potem nikoli ve¢, ¢e tudi so mu ga ponujali, ko je hodil sivat po hisah.
»Zavoljo rajnke !« si je zatrjeval na tihem, in se je premagal in odvadil.

Po Marjeti so mu ostali trije, kakor"povedano, Zefa je imela deset
let, Tona osem, Franceljéek pa Sest. Trije zvonevi: bim, bam, bom!
Trije kljun¢ki: vedno la¢ni, vedno odprti... Doma pa bajta na gricu,
ki ji je streha kazala rebra, kakor da so romarji hodili mimo in nametali
palic nanjo. Okrog bajte par bregov, ki bi bili morda rodili kaj malega,
ko bi bil kdo, ki bi jih obdelal. Pa Jernucelj ni utegnil, ker je bil vedno
okrog; Zefa, Tona, Franceljéek so pa bili premajhni, Edino Jernucljev
brat, ki je bil v Ameriki, in se mu je zdaj reklo John, bi bil mogel kaj
storiti, ko bi bil priSel iz Amerike. Pa se Se ni mogel odlo¢iti za to.
Denar je pa posiljal semintja in je priporo¢al, naj skrbijo, da se dom
ohrani in hiSa ne razkapa. Kolikor je Jernucelj mogel, je za to poskrbel;
¢esar pa ¢lovek ne more, mu Bog ne zameri.

Jernucelj je torej sival. Ljudje so se kar trgali zanj, zato ker je bil
krojag, dober in uren, da mu ga;ni bilo para v okolici. Sestdeset let
je bil star, pa je naredil obleko po starem ali po najnovejSem: kakor
si hotel. Obljubljeno je pa imel in napovedano na deset krajev naprej.
In v navado je prislo, da so se par dni poprej, preden je imel priti
Jernucelj k hisi, prikazali na pragu njegovi trije: Zefa, Tona in; Fran-
celiéek. Zefa je 3la naprej, zanjo se je drzal Franceljtek, Tona je pa
Franceljéka porivala... In so sedli k pe&i za vrata, kar tiho in brez
besed; saj se je to razumelo samo po sebi. To je namre¢ pomenilo, da
pride jutri ali pojutranjem o&e za njimi. Zato so se jih povsed razveselili
in so rekli;
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»Ali zdaj bodo prisli pa k nam? Vendar enkrat! Ali so rekli?«

»So ja reklil«

»Kje pa zdaj §ivaio?«

»Pri Tintku,« je povedala Zefa.

"»Ali imajo Se veliko narediti?«

»Danes bodo Jakcu hlage, jutri pa Jernejcku vestjo in kamiZolo,«
je povedala spet Zefa, ker ona je najbolje vedela, kako in kaj.

Tona pa se je spela Zefi do uSesa in ji poSepnila:

»Ali ves: saj bodo Jakcu tudi kamizZolo!«

Zefa pa o Jak&evi kamizoli ni hotela ni¢ vedeti, zato ker za tisto
ole niso bili ni¢ gotovega obljubili... bo najbri zmanjkalo blaga. In
pa ker bi potem v dveh dneh pri Tin¢ku niti ne izdelali, ko bi jih mudila

v
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e Jakceva kamiZola, in bi se to reklo, da bodo Zefa, Tona, Franceljéek
pri Koéarju kar tri dni naprej jedli in postavali:

»N4, Franceljéek!« je rekla Koé&arica. Odrezala je veliko peto kruha,
takega, ki je bil rumen in pisdh po srédi in malo moker in sladak, zato
ker je bil s suhimi hruskami potresen.

Franceljéek je posegel, vtaknil v usta in pogledal zdaj na eno, zdaj
na drugo stran, e sta Zefa in Tona tudi kaj dobili. Franceljéek je silno
rad jedel in bi bil od Zalosti )okal ako bi bil moral svéj kos' deliti e z
Zefo in Tomo.

Tako so potem jedli in sedeh vsi trije in kaj malega pomagali pri
hisi dva dni, v€asih tudi tri,

Potem je priSel Jernucelj s svojo krojasko ropotijo (Sivalni stroj je
prinesel kar na hrbtu!) in se je Siroko zaéudil ob vratih:
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»Lejte, lejte! Kdo so pa ti?«

In delal se je, kakor da jih ne pozna, Jernucelj nagajivi!

»Kdo so pa ti? Ti kustréek, Sigava si ti? Kar povejl«

To je veljalo Zefi, ki jo je ofe prijel za kuSter in ji zazibal glavo
zdaj sem, zdaj tja — pa tako, da je z dlanjo pomagal, da ni bolelo..

Zefo je bilo sram, in se je smejala, pa ni¢ rekla. Potem jo je
Kogarica opogumila:

sLe reci, Zefa: vasa sem, ali me ne poznate?«

Nato se je Jernucelj zatudeno spomnil in se udaril po &elu:

»Saj res! Saj to je nasa Zefal — Kaj pa tale?«

Zdaj je Tono prijel za nos.

»Jaz sem pa Tona,« je rekla ta skozi usta, ker — no, ker skozi
nos ni mogla.

»Pa ne da bi bila ti nasa Tona?« — »Mhml«

»Lej, lej! Saj res! — Potem je pa tale fant na¥ Franceljéek?«

»Sem jal«

In Franceljéek je stegnil roke in se kakor macka oprijel Jernucljeve
kamizZole in splezal z rokami in nogami gor do pod vrati tako visoko,
da je mogel svoje debelo lice zariti v ogetovo brado, ki je bila vsa bela
in je tako prijetno rezala v lice.

»Hahahal« . :

In tedaj se je Jernucelj zasmejal tako na Siroko in tako na globoko,
kot se je le Jernucelj znal smejati.

»Ti moj fant debeli, ti! Hahaha!«

2.

0j, in kako se je Jernucelj znal smejati, dokler ga niso zadele zade-
vati nesree! Usta je odprl na Siroko, da se mu je kot ustnic zatégnil
cel6 preko zadnjega koénika, ki mu je bil Se ostal v ustih. Nos se mu
je poploséil, lica so se mu nakroZila v $iroki kepi, o0& pa so se zaprle
in le skozi ozko $pranjo med vekami so gledale nagajivo in razposajeno
v svet. v

»Hahaha! Hahaha!«

Tak je bil, odkar so ga ljudje poz«nah. Ni se bnl in ni se staral,
ni izgubljal dobre volje, pa naj ga je zadevalo hudo ali dobro... Toda,
kar ga je zadelo v poznejSem Zivljenju hudega (o tem bomo povedali],
mu je pa¢ za hip pregnalo njegov veseli smeh z lic, mu ga vtisnilo, rekli
bi: oddrobilo — toda trajno pregnati mu ga ni moglo.

Najprej ga je zadelo z Tono. Takrat so namred razsajale oSpice
med otroki. Tona je &utila, da jo boli glava. Tudi mrazilo jo je, in ni&
ni bila tako vesela kot sicer. Toda — ali je mogla doma ostati, ko
sta Zefa in Franceljéek hodila po hisah? DrZala se je pokonci, dokler
se je mogla. Zefa in Franceljeek sta jo vlaéila s seboj Se potem, ko je
bila Ze vsa rdefa v obraz — tako dolgo, da je neko jutro ostala pri
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Polonoveu, ker ni mogla veé naprej. Zveéer jo je Jernucelj nesel domov,
a drugo jutro je moral spet v §ivanje. Sosedovo Speluzo je naprosil, da
je ostala pri Toni. Tudi Zefa in Franceljéek sta ostala doma.

»Zefa bo Speluzi pomagala; Franceljéek, ti bo§ pa hodil meni pravit,
kako je s Tono.« Tako je odloéil Jernucel;.

In Franceljek je obljubil, da bo hodil

Takole opoldne, ko sta bila Zefa in Franceljéek lagna, je rekla Zefa:

»Franceljéek, zdaj pa le pojdi in povej, da je Toni vroée in da éudno
govori.«

»Pa ni treba praviti, da bo umrlal« je dostavila Speluza.

In Franceljéek je Sel in je povedal, da Tona &udno dovori in da ni&
ne jé in pa da ne bo umrla. On pa in Zefa, da sta la¢na, ker sta snedla
ves kruh Ze zjutraj,

Gospodinja, kjer je sival Jernucelj, je to razumela in je naloZila
Franceljéku kruha in sadja zanj in za Zefo; za Tono je pa dala v lon&ku
sadjeve vode, da bo pila.

Speluza je pa oskrbela vse drugo, kar je bilo potrebno.

»Po gospoda bom 3la,« je rekla, »kadar bom videla, da je otrok pri
koncu, in pa cerkovniku Juriju bom §la povedat, kadar bo otrok umrl.
Kadar bo otroku zazvonilo, bo pa Ze slisal, da bo pustil Sivanje in priSel...
Cemu bi poprej puséal Sivanje, kio ljudje Zelé obleke za Veliko noé!«

In ko je potem Tona res umrla, je 3la Speluza k cerkovniku Juriju,
Franceljtek pa k ogetu.

Franceljéek je obstal sredi med vrati in je jokal. Ko ga je ote
vpra3al, éemu joka, je rekel, da zdaj Tona ni¢ ve& ne gleda in da Speluza
pravi, da je umrla.

»Umrla —7?« je kliknil Jernucelj, in glas mu je bil tako poseben,
da se je Franceljéek zbal in je hotel pobegniti. Jernucelj pa je vrgel
§ivanje od sebe, popravil si obleko, odprhnil nekaj bate in smeti raz
kamiZolo in prijel Franceljtka zo roko, da gresta domov. V tistem je
tudi zazvonilo pri fari z manj§ima dvema.

»Ali slisi§, Franceljéek? Bim, bom — bim, bom... To pomeni, da
sta zdaj samo $e dva: ti in Zefa. — TeZko hodi§, jeli? — Na, zlezi mi
na roko. Takole! — Hahaha! — Ti moj fant ti, debelil«

Hotel se je zasmejati, kot se je vselej zasmejal, kadar je rekel
Franceljtku »fant debeli<. Pa to pot mu usta niso hotela narazen, in
lice in o0& mu je vleklo bolj na dolgost ko v Sirokost...

Med potjo je zavil k Zrimcu na vasi, kamor %e ni bil zavil, da Ze
sam ni ve¢ pomnil, od kdaj. V Zrimu so namre& prodajali Zganje.

»Hahahal« se je silil smejati in hodil po gostilni gor in dol. In
Franceljéka je nosil na roki in je bil naroéil Ze drugo merico. »Hahaha!
Tri sem imel, ali slisi§ ti, Zrimec? Tri zvonove: bim, bam, bom .. Zdaj
sta ¢ dval Bim — bom — bim — bom! Ali ne pojeta lepo? Kaj? —
Hahaha! O ti moj fant ti, debelil« addfevheted
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Gorski:
Zanimive pripovedi profesorja Silvestra.
5, Kak$na bi bila zemlja brez solnca.

ro¢ poletni dan je bil, ko smo se bili spet zbrali v vili prijaznega
V profesorja Silvestra. Prav dobro nam je del hlad v sobi, zastrti

z neprosojnimi zavesami, Kar nekam dremotni smo postajali,
oo e komaj da smo bili vstopili, upehani od neznosne vrocine. Stari
| profesor je menda to tudi opazil. Kajti Se preden je zatel go-
voriti, privzdignil je zavese pri oknih, da nas je objela v polni meri soln¢na
svetloba, potem pa je pristavil:

»Le dajmo solncu prosto pot, da nas more obsevati! Solnce je namrec
za nas najve&ji bozji dar, Kaj mislite, otroci, kako bi bilo na zemlji, ¢e
ne bi imeli solnca?« :

Radovedni smo se spogledali z gospodom profesorjem ob tem nje-
govem vpraSanju. Ko mu pa nih&e ni odgovoril, je zatel sam spet pri-
povedovati.

»Neko¢ se mi je sanjalo, da so se bili ljudje navelidali Zivljenja, kot
ga moramo vsak dan vsi Ziveti na zemlji. Odkraja so zaceli govoriti; Ziv-
ljenje je kratko, pa Se to teZavno. Cemu bi se ubijali, delali in trpeli?
Rajsi se poveselimo in odpo¢ijmol

Od tistega dne so poveéini vsi ljudje popustili svoja dela. Kova¢ ni
veé koval, kmet ni“ve¢ oral in sejal, trgovec ni ve¢ prodajal, uradnik ni
maral ve¢ v pisarno in ne delavec v tovarno. Skratka: vsi so zaéeli pasti
lenobo in pohajkovati. Kmetje so poleZavali v vrinih sencah, me$¢ani so
se izprehajali po solnénih 3etalis¢ih, mladina se je zbirala po igris¢ih, stari
so pa leno zborovali v svojih zbiraliséih.

Tako je 3lo nekaj dni, in zaduda dobro je uspevalo po zemlji to ve-
selo Zivljenje. Smeh in spev, pesem in godba sta se.c¢uli povsod.

Tedaj.se je pa ozrlo solnce jezno dol z neba na to veselo zemljo.
Hitro kot blisk je preletelo vso zemljo in z jasnimi svojimi Zarki je pre-
gledalo vse njene kotitke. Ko pa je videlo prefudno izpremembo med
ljudmi in njih preSerno veselje, tedaj je uzaljeno reklo samo sebi:

- »Cakajte, lenuhi! Ce notete sami od sebe vedeti, da je &lovek ustvar-
jen za delo kot pticd za letanje, vam pa jaz s silo to pokaZem. Ne bom
storilo drugega kot to, kar delate vi vsi. Skrijem se in nekaj &asa poé&ijem,
potem boste pa Ze spoznali, da brez mene ne morete nikamor. In res!
Ce vi ne sejete, Eemu bi izvabljalo jaz s svojo toplote iz zemlje seme, ki
ga ni v zemlji? Ce,vi ne orjete, Eemu bi jaz ogrevalo zemljo, da daje sad?
Ce vi ne delate, ¢emu bi jaz vam dajalo svetlobo; saj lenarite lahko tudi
v temi.«

Tako si je reklo solnce ob pogledu na brezdelne ljudi in tako je tudi
storilo. Jezno je zaslo nekega vedera v zaton in ve¢ dni zaporedoma ga
ni bilo ve¢ na izpregled. Temni oblaki so prepregli nebo. Cemerni in pusti,
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nad vse dolgoCasni dnevi so prisli nad zemljane. Tudi so ljudje izvedeli,
da se solnce kuja zato, ker se kujajo oni za delo; a vendar se niso lotili
dela in ne sprijaznili se s solncem. Se zbadljivo so za&eli solncu groziti,
¢es: »Le, Ce hoces, bomo vsaj videli, kdo bo prej odjenjal. Saj, ¢e nam ti
noce§ svetiti, imamo pa ponoéno solnce, ki mu pravimo luna, in ta nam bo
toliko lepSe in milejSe svetila, kolikcr bolj nam bo§ ti nagajalo s svojim
skrivanjem, « -

Tako so kljubovalno govorili ljudje solncu, a so se pri tem motili.
Kajti od onega vecera, ko se je bilo skrilo solnce, tudi una ni hotela veé
zasvetili, in z luno vred so se poskrile tudi vse zvezde.

Tedaj so se napotili ljudje do najbolj uenih zvezdoznancev in jezno
so jih vpraSali: »Zakaj se nam je zdaj, ko nam kljubuje solnce, skrila
tudi luna?« ,

Oni pa so odgovarjali: »Noréki! Ali ne veste, da-bo tudi luna le
temna, ako ne bo sijalo solnce? Saj luna dobiva svojo svetlobo le od
solnca.«

Nosovi so se ljudem pobesili ob tem odgovoru. Spoznali so, da bi bxlo
dobro prositi Boga, naj ukaZe solncu, da posije; toda v svojem napuhu
se niso uklonili. Se bolj prevzetno so govorili med seboj: »Naj le nagaja
solnce, &e hoée, saj imamo dovolj e drugih stvari, ki nam dajejo svetlobo
in toploto. Imamo premog in vodo in z njiju pomo&jo si ustvarimo gorlji-
vega plina in Zarne elektrike. Se lepse se bo dalo zwetl v njiju Zarkih
kot pa v Zarkih nagajivega solnca.«

Tako so govorili ljudje, pa ne samo govorili — mnogi so se Ze tudi
zganili na delo. Napeljali so vode, postavili stroje, nakopali in navlekli
premoga, razpredli po deZeli in mestu na stotine in tiso¢e cevi, da se je
jel po njih valiti gorljivi plin in' po Zicah poskoéna elektrika. Spet se je
ljudem precej ¢asa godilo dobro ob jasni elektriéni lu¢i in ob toplih pli-
novih peceh.

Zal, da je na zemlji vsaka srefa le kratka. Nekaj ¢asa je bilo res
spet na zemlji prijetno Zivljenje, pa le za tiste, ki niso imeli s plinom in
elektriko nobenega opravka. Ko pa so zahtevali svoj delopust tudi oni
delavci, ki so se ukvarjali z nabavo in uravnavo elekirike in plina, tedaj
je spet nastopila izprememba. Z onim dnem namre&, ko so delavci delo
pustili, je zmanjkalo premoga, obstali so stroji, in kmalu ni biloe ne plma
in ne elektrike veé — seveda tudi me’ luéi in toplote:

Vendar so ostali ljudje trmasti Se dalje, Namesto da bi se pobotali
z Bogom in s solncem in poprijeli za delo, so iznova preSerno modrovali:
»Ni& zato, ée nimamo premoga. Saj imamo Se vodo. Moé&ni vrelci izvirajo
v gorah, in te vrelce bomo zajezili, da dobijo pomnoZeno moé&. Potem jih
bomo pa spustili na kolesa in na turbine, in 3li bodo stroji tudi brez pre-
moga in spet be dovolj luéi in toplote.«

In kar so sklenili, so hoteli tudi izvr8iti. Ze so od3li v hribe in gore,
da zajezijo gorske potoke in naredijo tolmune, iz katerih bi drla z vso
~silo voda na kolesa in na turbine. A glejte ga Smenta! Studenci so se bili
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uprav v teh dneh popolnoma posusili. Sli so domisljavi ljudje in iskali
novih, pa jih niso nasli. Ugibali so, odkod to, a odgovora niso vedeli. Zato
so 3li k zemljemercem in poznavalcem zemlje, pa so jim rekli; »Vi, u€eni
moZje, povejte nam: odkod to, da so naenkrat usahnili vsi studenci in
potoki?«

Pomenljivo so se muzali uéenjaki, potem jim je odgovoril najbolj
uéeni: »Odgovor na to je lahek. Sami veste, da nimamo Ze precej &asa
nobene solnéne lu¢i. Ker pa nimamo solnca, se tudi led in sneg, ki so ga
polni vrhovi gord, ne taja. Ker pa se sneg in led ne taja, ne prodira voda
v zemljo, da tam tvori studence in vrelce gord. Je pa Se nekaj drugega.
Ker nimamo solnca, ne izhlapeva morje nobene sopare. Ker pa ni vodne
sopare, tudi ni megla in oblakov, ki bi dali deZja in vode. Odtod pride,

da so posahnili vsi studenci in reke.«
(Konec.)

Hribernik Karol:
Zvesta Hana.

la vznoZju dolgega gri¢a je dozorela Lo¢nikova pSenica. V klasju

so pedpedikale prepelice in vabile mladite na prelet.
O prvem svitu so zapeli brusi, in na njivi so padale bili v dol-
88 gdlvvrstah Med i?njicami se je iukala tudi st:jtra Hanf;, Eeravno
B je Zenjice niso veC Stele med hidne dekle. PriSepala je z upog-
njenim hrbtom, toda pokazati je hotela, da zna e sukati srp. Pa Hani ni
bilo ravno treba, kajti to ni bilo nikjer zapisano, da se mora kosati z
‘mladimi mo&mi, Hana je rada pela. Pesmi so ji polnile srce s sladko
radostjo, srce ji je prekipevalo, in solze v o&eh so .izvirale iz iskrenega
srca. HvaleZna je bila Loénikovim, ki so jo bili sprejeli kot siroto v hiso,
pestovala je tudi sedanjega gospodarja Lo&nika, ki jo je zelé spostoval.
Pocastil jo je vetkrat pred sosedi, &e§, menil bi, da bi si ne mogel
predstavljati svojega doma brez stare Hane. Hana pa si je prikrivala
ginjenost na ta nafin, da si je ob taki priliki brisala obraz s predpasni-
kom in odgovarjala: »E, e, ni se treba z menoj noréevati, saj bom kmalu
umrla in vam ne bom ve¢ na potil« Lo&nica pa je postrani pogledala
svojega moZa in dejala: »Pusti, pusti Hano, kaj bi jo draZillc Loénik je
nato prihodnjo nedeljo gotovo prinesel Hani kaksno darilce iz vaske
‘trgovine, pa naj je Ze bil robec ali nekaj blaga za krilo ali predpasnik.
Ob taki priliki je bila Hana dokaj dobre volje in najboljsih namenov.
Loénik pa je rekel svoji Zeni: »Hanine marljive roke in poSteno srce so
pravi blagoslov za naSo hiSol« Lo¢nica mu je prikimala ter si mislila:
»Glej, Stediti res da zna moj moz. Zadovoljil jo je z malim in opravil z
dobro besedo ve& ko sosedje z velikimi izdatki.« Rekla pa je z gospo-
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dinjsko previdnostjo: »No, dobro je nasim poslom, Vise imajo v hisi, redno
in teéno hrano, perilo in obleko, vse snaZno in v pravem &asu, Ker so
zadovoljni, ne tratijo denarja po gostilnah in imajo tudi Ze nekaj nalo-
z2nega v hranilnici.« ,

Hana je skoraj zaostajala za Zenjicami, tako je bila zatopljena v
svoje misli. Rada se je mudila pri svojih doZitkih. A zdaj je komaj par-
krat potegnila s srpom, pa ji je Ze skakal pred ofmi mali $krateljéek,
Lo¢nikova Anica, ki je seveda $e pocivala doma na mehki blazinici.
»Anica, Anica, ti srékana moja, kako si me vznemirilal« bi bila skoraj
glasno vzkliknila stara Hana, a zavedla se je, kje je. »Zakaj si mi le
- utekla véeraj v mlin? Kako lahko bi se ti bila pripetila kaksna nezgoda?
Seveda, ti golob&ek grulavi, kaj ne, da rada pobrodis v skrinji za moko?
Kako bi ti ne ugajala mehka mokica, da jo tatkas z mehko rokico! Tak
mallek, pa odrine Ze sam pokrov od skrinje, se steguje po moki, izgubi
ravnoteZje in se postavi na glavo v skrinjo. Anica, Anica, kaj ne, ti
miska v moki, otka ti je hitro pomagal in te postavil na nogice. E malo
si se pa vendarle zakremzila, in mamica je bila vsa v skrbeh, pa je Ze
mislila, da si se zaduSila. A vidiile, kako je naju pokregala! »Kje ima$
le o¢i in glavo, Hana?« tako je rekla. In otka ti je rekel, da si Zivo
srebro. Jej, kako bi bilo dobro, ko bi imela Hana laZje noge in ne preveé
zatopljene misli! To me zadrZuje — ti pa le hajd po svetu: ma cesto, Cez
stezo na travnik in $e sama teklja§ na brv k $umedi, pene&i se vodi, na
gumno, v hlev, mimo golobnjaka k svinjaku, naprej in nazaj, in sam
Bogec se naj me usmili, da bi te mogla dohiteti! No, Anica, le tiho, ni¢
re jokaj, Hana se ne bo utrudila — le tekaj, le tekajl«

Zenice so se spogledavale, ko so opazile, da zaostaja Hana vsa za-
wisljena. Rade bi jo bile malo podrazile, a Loénik jim je velel s prstom,
naj je ne motijo. Ko pa se je Hana vzravnala in za¢udena pogledala okoli
sebe, je Loé¢nik zapel, da bi je ne spravil v zadrego. Pritegnili so moski
in zenske, Tudi Hana je pomagala, Preprosta pesmica je bila, a Hani
se je dvigalo srce kakor v slavospevu k Onemu, ki blagoslavlja marljive
roke z obilnimi naravnimi darovi, Hani se je zdelo Zivljenje lepo.

Jutranja zarja je pokrila vzhod s &istim zlatom in na temnih gorah
je bdela tanka meglica. V bliznjem gozdu so se ogla§ali krilati pevci.
Iz mlina se je pa ¢éul enakomerni ropot vrteCih se tedajev. V mlinskem
potoku so hiteli Zuboreéi valéki v daljni poletni svet, a postrvi so poska-
kovale za plesoimi muSicami,

Hana je opazila, da se mati Lotnica v skrbeh ozira proti hifi. A
Hana je tudi Zelela, da bi Anica danes prav dolge in sladko spala. A
dsnes je Hana dvomila, kajti bila je negotova, je li pred odhodom od-
maknila zagrinjalo pri oknu ali ne, Ce ga je — spomniti se ni mogla —
tedaj bi utegnilo zbuditi Anico jutranje solntece. Hana je tako razglab-
liala, a srpa ni odloZila. Zenjic se je bil polastil stoprv neki posebni
delovni nagon. Druga je hotela drugo prekositi.
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Anico v hisi je pa nadlegovala muha. Vzdramila jo je, ker ji je ne-
prestano silila pod nos. Nevedoma jo je Anica podila z rokico, a musji
sitnosti se ni mogla ubraniti, Muha se je le vracala in Anico Scegetaje
vzbudila. Nato je Anica prav debelo pogledala to nadleZno pticko, ki
je lazila po odeji. Zdaj jo je sreéno spodila, Prvi solntni Zarki so ji Ze
pogledali v posteljco. Vetréek je zapihal pod odprtim oknom in Anico
opomnil, da mora vstati. Toda imela je dokaj posla. Takoj je pozdravila
puncko z gorskim poljub&kom, ji popravila kodréke ter jo premesla iz
zibelke k mizi in posadila v kot. »0j uboZica, kako me gledas| Ali ti
ne pozna¥ svoje mamice?« jo je opomnila Anica. »Le pridna bodi, potem
te bom oblekla in $la bo¥ z menoj. Hana bo Ze prisla, le potrpil«

»Ali éuje§ zvontek v mlinu? — Cuj — v mlin pa ti ne sme§ — pades
mi v moko,« je Se posvarila punéko, »Jaz, tvoja mamica, bom Ze sama -
pogledala na zvonéek, Cuje$ li, kako kri¢i? Klite me, ker ni ve¢ zrnja
v grotul«

Anica je dosegla kljuko in kar smuknila skozi vrata., Mocno je
ropotalo v mlinu na ve¢ teéajih, toda Amica se ni bala. Zvoné&ek je bil
razburjen in je krial venomer, Solnce, ki je sijalo v dolgih pramenih
skozi okno, je poljubilo Anico po glavici, Lastovke so letale po dvoris¢u
in donasale hrane svojim otro&i€em. »Dobro jutro Anica, so jo pozdrav-
ljale, kako da si danes tako zgodaj v mlinu? Si li postala mlinarica? Caki,
&akaj, nooool« — [Petelin na dvoriséu je zaklical Anici: »Pojdi ven,
pojdi ven, pojdi venl« — Vrab&ek na oknu pa je dejal: »Anicek ti Ziv,
jaz Zivl« »Dobro, dobro,« je odgovarjala Anica, »hvala vam za svét, a
nimam ¢&asa. — Vidi§, vrabéek, tukaj je 8kaf z belo moko! Vidis, takole
se zgrabi mehka mokica in se razsiplije po tleh. Tega ti ne zna$l«

»Nikar se ne tresi, miketuljica, nié ti ne naredim, je rekla Anica,
hote¢ miketuljo ustaviti, in hitro je potresla Se nekaj moke na sitico.

»Ti debeluh, stari obod, prazen si in tu stoji§ na poti?« Anica ga
je zvrnila in se vsedla nanj. Zagledala se je v urno leteta kolesa pod
stopnicami. »V temi ste,« jih je nagovorila, »brrr, k vam pa nogem!« In
koj je pohitela po gladkih stopnicah navzgor, od grota do grota. »O vi-
soki moZje ste in vedno vam kruli po Zelodcu — la&ni ste, laéni! Kako
rada bi pogledala v vaSe trebuhe! Pa saj ne sefe moja roka vrh grotal
. Skozi $pranjico pa vas vendarle vidim, kako se vrtite, vi mlinski kameni,
vil TeZke zobe imate, tezke, da zdrobite trdo zrno. O neusmiljeni ste,
ubogo zrnce poka in se drobi pod vaSo teZol« Hudovala pa se je Anica
na vetréek, ki ji je zanesel nekaj prahu v o&i. Maneé si jih, je pokarala
prahec, »a €aj me no, te bom Ze zatoZila Hanil« Anica je bila zlovoljna.
Strla je na konopcu viSefe mosnjice, Toda mosnjice ne poznajo Jale.
Takoj so ji puhnile nekaj priavice v obrazek. Se celo &me laske so ji
pobelile. Anica, nevoljna, pa jih je kratkomalo pometala Zez grote; tudi
§&eticam ni prizanesla.

Se &ez par stopnic bi bila rada pogledala., »O kako samujete tukaj, ve
debele vrece,« je rekla in jih je potipala. Vree pa so kar moléale, Ker
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se ji niso zdele prijazne, se jih je takoj naveli¢ala, pa spretno odpahnila
zgornja vratica.

Po rakah je hitela Sumefa voda. Amica Se nikdar ni bila na mlinu.
'Pri zidu sta slonela dva stara mlinska kamena, Teh se je pa Anica zbala,
ker silno tezko padajo na tla, Takih nikdar ni marala. Bolj pa jo je za-
nimala buge&a, ¢rnotemna globoka voda na jezéh. Tudi pod jez je rada
pogledala; od tam so namreé¢ neprestano curljale kapljice, Pod deZek
pa se le ni upala, eravno je bil svetlobarven in prijazen. Zdaj se je
pa ustraSila buéede vode v jezéh, ki ji je zagrozila: »Anica, silen je mlin-
ski kamen, pa silnej§i od njega sem jaz, ki ga gonim| Bu, bu, buuuu! Le
pro¢ od mene, da te ne poZreml« Anica se je hudo prestradila, skoraj
bi ji bilo zastalo srce. Ni dolgo pomisljala in hitrih korakov je zbezala
ob zgornji del potoka, kjer stoje prijazne vrbe in kjer razsvetljujejo
vodo topli solnéni Zarki, Tam ji ni veé utripavalo sréece, ko je zagledala
bele kamenéke na dnu vodice in zapazila tudi ribice, $vigajoée gor in
dol po mlinskem potoku. Ribice so pa priplavale é&isto blizu k Anici,
ki je stopicala po gladkih kamentkih. Ko je pa hotela malo poigrati se
z ribicami, so ji zbeZale, kakor bi ji hotele reédi: »Ti si prav fletkan
dekli¢, toda s teboj smo prijazne samo oddaleé. Ti vendar nisi ribica,
zato ti ne zaupamo.«

Toda Ani€ino srce je Ze dalj asa hrepenelo po majhni, lesketajo&i
se ribici.. Anica si je mislila, danes si ujamem ribico ali pa nikdar veé.
Saj so jo tudi vabili srebrni valéki Sumecega potoka, ko so Sepetali tako
sladko: »Le pridi, pridi, Anical Prijetno ti bo kakor ribicam v vodil«

Tedaj so pa male ribice priplavale &isto blizu k Anici, skorajda bi
ji bile prisle v roko. Ko je pa Anica hotela zgrabiti taksno ribico, se
ji je izmuznila. Ribice so bile pa brezsréne in cels tako sovraine, da so
zvabile Anico naprej v potok. Kar ji nogica izpodrsne in valovi jo zgra-
bijo za krilce pa odnesé — kam? — v hladni grob? — — —

Ne samo Loénica, tudi Loénik, ki je s hlapcema vezal klasje na njivi
in seve tudi Zenjice, vsi so slifali klicanje mlinskega zvonca. Toda
takih opominov je bil Lo&nik Ze navajen. Zvon&ek je Ze marsikaterikrat
neuspesno klical svojega gospodarja. Bili so drugod nujnejsi opravki. Se
posebno danes, ker Loénik pri Zetvi ni trpel, da bi bilo delo zaostajalo.

Loénica se je pomirila, ko je opazila, da ni ve&¢ Hane na njivi. Vedela
je, da je pri Anici,

Loéniku pa so uhajali misli gor v sinje viSine, kjer so se zibali skr-
janci in Zvrgoleli pesmi lepemu dnevu. Prijetni ob&utki so ga presSinjali,
ker karsibodi je bil Ze ukrenil, vse se mu je spreobrnilo v blagoslov in
sreo. DuSa pa mu je bila polna moske zavesti, da dobro gospodari,

Zvonec v mlinu pa nikakor ni odnehal, Klical je vztrajno svojega
gospodarja: opominjal ga je, da naj ne zanemarja svojih dolZnosti, in cel6
Zugal mu je, da se neskrbnost kaznuje. Loénika je nekaj pretreslo, Vzrav-
nal se je in pogledal proti hifi. Streine line so ga gledale temno in opo-
nosno,
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Takoj je pohitel v mlin, da nasuje zrnja v prazni grot. Ko vstopi,
zapazi, da so gornja vratica otvorjena. Bliskoma ga preSine misel, da je
bil nekdo v mlinu. Skokoma preseZe stopnice in zazre kraj rak Hano,
ki je, tresofa se po vsem Zivotu, stoprv potegnila Anico iz vode.

Loé¢niku se zavrti pred o¢mi mlin in jez. Mraz ga pretrese in kakor
pribit obstoji na mestu, Potem zakli¢e s tresofim se glasom: »O Hana —
Hana — moje dete, detel« Tudi Hani je zaostala beseda. Anica je bila
v nezavesti, »Ravno, ko sem dospela na rake, sem videla,« izpregovori
Hana, »da je padla Anica v vodo, ki jo je odnesla na jez. Ondi je izginila
v globo¢ini. Ne vem, kako sem odprla zatvornico, Ze bruhne drugi val
iz jeza in mi priZene Amnico v roke.« — »Ziva je, Bog nebeskil« vzklikne
Loénik in sklene roke kakor v molitvi, Nehotoma pogleda na mlinsko
kolo in jezno penece se valove v tolmunu. Potem pa malodu$no vzdihne:
»Tam bi bila nasla svoj grob, ti uboga Anical« — »0j revno dete, kam
si zabredlol«

Loé¢nik pohiti z detetom v naro&ju pred hiSo, Loé¢nici so odpovedale
noge, sesedla se je na pragu, ko so ji oddali nezavestnega otroka, Glasno
je zaihtela; prihitele so tudi Zenjice. Anica je izbruhala veliko vode, in
to je bilo dobro, kajti kmalu se je zavedla in je izpregledala. Mati jo je
poljubljala na oc¢ke. Presinila jo je nada, da bo dete -reSeno. Vsa zamis-
ljena je moléala, tudi na nujna vpraSanja ni odgovarjala. Bila je kakor
topa. Razburjeni Zivci so se ji le poCasi pomirili. Potem pa je globoko
zaihtela, kakor da se je zbudila iz globokih sanj.

Anica je vseeno hudo obolela, Mati in Stara Hana ste bdeli no¢ in
dan ob nji. Zdravnik se je veckrat pomudil pri Lo&nikovih. V vroé&inskih
napadih je Anica vedno govorila o ribicah, Materi pa so kapale debele
solze na’ Ani¢ino blazinico.

Cez tedne je Anica &isto okrevala. Blla je pa Se bleda, in sréece ji
je burno poskakovalo v prsih, i

Vsi so se veselili Ani¢ine ozdravitve, najbolj pa Hana, Lo&nik in Log-
nica pa se dolgo nista pomirila.

Ker so Hani pesale mo¢i, je prisla v hiso mlada pestunja. Hana ji pa
ni preveé¢ zaupala. Sicer so jo spostovali vsi domaéini kakor lastno staro
mater, Slejkoprej je pa ostala poniZna in skromna,

Lo&nica se pa nikdar ni veé prav prisréno razveselila. Vedno so ji
rojile po glavi temne misli. ToZila je, da ji slabijo moé¢i in da ji tezi
Ani&ina nezgoda Se vedno srce.

; Toda Anica je bila odslej vedno zdrava. Postala je &ez par let tudi
$olarica, Hana ji je pomagala pisati, &tati in radunati, Tudi mamica je
prihitela vec¢krat v sobo, da bi videla Hano kot uéiteljico. Bila je spet
vesela, vendar je mnogokrat poudarila Anici, polna skrbi: »0j dete, dete
moje, tebe je redil sam Bogec in nasa stara Hanal«



Vanin:

Moj poletni veter.

eizmerno ljubim poletni veCer, ko se mudim v zeleni uti za
N% hiso. Se ¢ez dan veckrat zahrepenijo moje misli po njem. Zdi

se mi, da prebijem takrat najlepsi ¢as dneva, dasiravno ne
zametujem ofarujofe jutranje zarje. Ali zveler je &lovek le
drugace razpoloZen.

Bliza se deveta, deseta ura. Dnevno vrvenje se porazgubi v mrak,
in sam, &isto sam ostanem’v vrtni uti, v poletnem veéeru: Kakor bi bil
v razseznem, bujnem, podivajoem gaju.

Lezem na klop. Misli mi vtonejo v prirodni godbi: In regld zbor zab,
tam se ogla¥a murnéek s svojo enomerno melodijo; zdaj zapihlja veter,
in v njem se, kakor &olni¢ki na odprtem morju, zibljejo brendege ZuzZelke.

Sedem. Zazrem se v mrak in premisljujem, Tam nekje v najtemnej-
§em kotu gozda se oglaia sova. Prebudi me, pa le za nekaj ¢asa. Kmalu
se zopet zamislim, in te misli so $e vse globlje in SirSe, da komaj vem,
kje sem, ko se prebudim. Od gozda prijadra dobrodejen hlad in me popol-
noma predrami.

Pogledam naokoli: TiSina je razprostrla svoja, v preudnih barvah
lesketajoa se krila nad vrtom. — O, koliko tajnih zgodb poletnega
vetera ¢itam v njih! Hipoma pa se razmaknejo: na nebu se je utrnila
zvezda..

Od zvez-de mi preide pogled na koplco sena sredi okroglega travnika.
Pred sabo uzrem nesteto slik iz detinskih let. Ena se vrsti za drugo —
kako sem srefen, ko jih gledam! Srce se mi vkljub mnogi bridki uri, ki
sem jo preZivel, mo&no poZivi, Rad bi postal Se enkrat majhen, da bi e
enkrat uZival to rosno pomlad.

»Dragol« Glas se zaslidi iz hife. »Ali Se ne misli2... Pozno je Ze
ia hladno. In otka bodo hudi, ¢e ne pride§ kmalu gor.«

Seveda moram zdaj ubogati skrbno mamico in se posloviti ed po-
letnega vecera.

Zvezdice migljajo, poletna prirodna godba udan v koraénico, kopica
sena mi posilja dobrodejen pozdrav Iahko no¢, pa odkorakam poéasi
k poéitku.

Kako sladko se spi po uzitku poletnega veéera, in kako sveZ se pre-
budi§, ko zapoje petelin.

Zelim si skromno: da bi doZivel Se mnogo takih poletmh velerov, pa
bom sreden. 9




J. E. Bogomil:

Bb velikem delu.

' V Feste, kdaj je to? To je ¢as kodnje, strnene Zetve, mlaéve in ajdove

setve, Komaj bi bilo, da bi kmecki ljudje takrat delali noé¢ in
dan. Dan je sicer dolg, pa je vca51h Se prekratek, vsaj tako
tozijo ljudje.

Domovi so zaprti, vse je zunaj na delu. Le tam kjer c1vka
po hisi tropica takih, ki Se ne vedo, katera je levica in katera desnica,
le tam mora ostati kdo doma, da to negodnost vzdigne, oblede in nasiti,
A tudi to ni majhno delo. Veliko delo!

Le vprasajte Koparjevo Malko, kako se ji godi. Komaj oble¢e Toncka,
ze vpije Francek: »Malka, pome pojdil« In ¢e Malka ne gre brz, je Ze
mleénega korenjaka strah v temni éumnati. Vsaj njegov skisani obraz in
prepladene o¢i tako govoré.

Za Franckom pride na vrsto Micka, za njo pa Francka, in nazadnje
Se mali kri¢a¢, ki mu pravijo Miléek.

Ko je ves ta drobiz za silo oble¢en — ali mislite, da je potem mir
po hisi? Bézite! Vsak zahteva $e naprej svojo postrezbo. Eden kriéi:
»Zganckel«, drugi Vpl]e' »Mlekeal«, tretji bi rad kruhka, ¢etrti bi Ze rad
sel gledat, e ilezi pod rjavko kaksna hruska. Le tistale najmanjsa kepa,
Miléek, Se ne zna govoriti; zato pa tem ostreje pazi, ¢e dobi kdo kak3en

. poboljsek preve¢ od njegovega deleza.
Y No, zdaj so oble¢eni in siti. Bo vendar mir? To se motite! Kdo bi
pa take dni miroval v hi§i, ko vabi ljubo boZje solnce s tako silo in takd
gorko ven iz hiSe! Malka zapreZe svoj roéni voziek, malo dvoje nalozi
vanj, starejSe troje pa caplja zraven nje, zdaj spredaj, zdaj zadaj, in vsa
&redica gre na jutranji sprehod. Seveda ne daleé. Najrajsi kar v bliznji
gozdicek, Zakaj poletno solnce sicer radp izvabiigloveka na prosto, pa
mu tudi brz pokaZe svojo ognjeno mo¢. In komaj se mu da$ zapeljati, Ze
bezi§ pred njim v senco.

Ko se pa vrne drobnjav s sprehoda, pa Ze spet’gleda, kje bi bilo
kaj za v usta. Le Miléek se drzi ze kislo in krmezZljavo kot aprilovo
vreme. Rad bi Ze spal. Pa mora Malka spet njemti postreéi. Malka je res
revica! Ves ljubi dan je dovolj deli z bratél in_sestricami, Vmes pa 3e
to in ono, kar so ji mama narocili, preden so odili na polje. Res je tezko
toliko dela za ubogo dekletce! Ali kaj pa mama, ki morajo biti dan za
dnem in Se marsikatero no¢, pa leto za letom tako vpreZeni? Kaj pa
mama! In bi jim®#e odvzela dela za en dan? Res, nehvaleina b# bila.




Poboljsek.




Leop. Podlogar:

Iz zgodovine kranjskih trgov.

9, Mokronog. (Konec.)

tare listine omenjajo plemenite gospode (viteze) iz Mokronoga:
S 1137. Henrik, 1143.—1173. Albert, 1177. Oton, 1248, Wolzling".
Ti vitezi so bili ministerijali (podiozni vitezi) Seliskih grofov in
Ny| pozneje krskih skofov. \
l'_-—'_—‘ Krski skofje so imeli mokronosko graséino v last1 od 1, 1072.
do leta 1606. V tej dobi so se zalele vojske med habsburskim voj-
vodom Friderikom, poznej§im cesarjem, in Celjani; pa tudi med krskimi
$kofi in Celjani, Prvi boji, med Friderikom in Celjani, so se za&eli 1. 1436.
Takrat je cesar Sigismund (30. nov.) v Pragi imenoval celjskega grofa
Friderika Il in njegovega sina Urha za drZavna kneza in njiju zdruZene
grofije (celjsko, ortenbursko in $ternbersko) povisal v drZavno kneZevino.
Habsburzan Friderik pa se je pricel bafi za svojo oblast na jugu. Na zboru
v Pragi ni mogel ugovarjati podelitvi te najvisje odlike Celjanom, ker
se je tedaj mudil v Sv. deZeli, pa¢ pa se je pozneje pritoZil pri cesarju,
da je pokneZil vazala $tajerske vojvodine brez njegovega dovoljenja. To
je dalo povod veéletnim krvavim vojskam med HabsburZani in Celjani.
V teh vojskah je trpela skoraj vsa slovenska zemlja. )

Med krikim skofom Salermanom in celjskim grofom Friderikom IIL
se je zalel prepir ob istem &asu (1439) zaradi nekaterih posestev blizu
Celja. Grof Friderik je poslal svojega vojskovodjo, &eskega plemica
Vitovca, nad krike gradove. Vojvoda Friderik V. je pa prisel krikemu
§kofu na pomoé. Zdaj se je vnel boj med vojvodom in celjskimi knezi.
Tudi slovenske deZele so se tedaj razdelile v celjsko in habsbursko
stranko. Na avstrijski strani so stali Ljubljan¢ani in Istrani, na celjski pa
skoraj vsi drugi Slovenci. Vitovec je udaril na vojvodove gradove in vzel
tudi grad Mokronog (1439). Drugo leto je sklenil Friderik, ki je postal
cesar (1440), premirje s Celjani. Mokronog je bil resen Celjanov. A'l. 1515.,
meseca majnika, so uporni kmetje osvojili grad in ga porusili. Takrat je-
padlo v ognju ljudske nevolje ve& dolenjskih in drugih gradov: Raka,
Srajbarski turn, Bostanj, Tariski grad, RoZek, Polhov gradec, Cusperk
i. dr.” 8kof Ivan VII. Jakob je potem iz vaZnih razlogov prodal kriki skofiji
lastno gras¢ino Mokronog v Ljubljani bivajofemu pl. Josipu Mahoréicu.
To se je zgodilo 24. sept. 1615. Prodajo je potrdil nadvojvoda Ferdinand.
L. 1616. 23. apr, je Mahoréi¢ prevzel graséino.* Od njega jo je kupil Ernest
Mihael Scherenburg. L. 1509. je bil v Mokronogu ustanovljen vikariat; prej
pa je spadal veéji del mokronoske Zupnije pod §t. Rupert. L. 1649., 10, dec.,

1 Schumi, U. u. R. B. L. 91,
2 Dimitz II. 26. Klun, Arch. 1. 36, Hoff, G. v. H. Kr. IL 115.
3 Mittheil. 1853, 19.
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je bila ustanovljena Zupnija po dobrotniku Ernestu pl. Scherenburg. Zupnija
‘mokronoska je bila po obsegu jako majhna, skoraj sam trg z bliznjo
okolico. Leta 1791, so bile mokronoski Zupniji prideljene $e od mirniskega
vikariata vasi: Stepsek, Sv. KriZ, Ribnik, Pogled, Krizni vrh, Gorenja
vas, Ostroznik, Podlog, Log in Baéje. Prvi vikar Jernej Turk je znan iz
leta 1507., prvi Zupnik pa je bil msgr. Janez Andrej Walla pl. Wal-
lenegkh od 1. 1646. dalje.

Ernesta pl. Scherenburga sestro, Marijo Marjeto, je poroéil Daniel
Ivan Kajzel (Khaysell) in tako postal lastnik gras¢ine in trga. Mogoce je
pripomogel on s soprogo, da se je zidala (1670) cerkev Matere boZje na
Zalostni gori. Veliki oltar v tej romarski cerkvi je bil postavljen leta
1675. Napis na tablici za oltarjem pove, da ga je daroval cerkvi mokro-
noski gras¢ak Ivan Daniel Kajzel s soprogo. Oltar je iz ¢érnikastega mar-
morja. V tronu je podoba Zalostne Matere boZje z enim samim medem
v prsih. Na kolenih drZi mrtvega Sina. Kip je umetnisko delo. Velika
sréna boletina se prav Zivo izraza na Marijinem obrazu. Clovek misli na
prvi hip, ko gleda to podobo in en sam meé, da ga je dala napraviti
Kajzelova soproga po naro&ilu umirajofega svojega soproga po njegovi
smrti, Vdova Kajzelova je imela Se brata Ivan JoZefa Scherenburg. Bil
je ta slaboumen in podvrZen jezi. Z njim — tako poro¢a Valvasor — je
neko¢ kegljal za gradom Kajzel. V nagli razburjenosti je slaboumni Sche-
renburg zabodel Kajzela v vrat, da je umrl ez pol ure leta 1675. Leta
1808. je bila lastnica tega gradu gospa pl. Storch.® V pretedenem stoletju

je pa gospodaril v tem gradu L. baron Berg: a tudi ta ga je 1. 1900 prodal.

Kdaj je bil mokronoski grad zidan, se ne ve. Letnica 1595. nam spri-
¢uje najbrz le to, da je bil tega leta grad prezidan in prenovljen.

Mokronog je zaslovel Sirom sveta po usodepolnem potresu leta 1871.
Treslo se je tedaj vse leto skoraj vsak dan brez izjeme. Najhujda je bila
noé¢ 2. decembra, Ljudje so ¢utili pod nogami strasno bobnenje in mislili,
da se podira pod njimi svet. O polnoé& so hiteli v sprevodu na Zalostno
goro. Tudi naslednja leta se je oglaSal potres Se veckrat, posebno spo-
mladi 1876. in 1. 1881., ko je porusil potres kraljevsko mesto Zagreb.

Mokronog se omenja kot irg Ze leta 1280. Triki sodnik Oton se
imenuje 1. 1367. TrZne pravice so trgu delili kriki $kofje. Vselej, kadar
je zasedel kriki kofijski sedez nov $kof, so se podali mokronoski sodnik,
njegov zbor in nekaj trzanov do novega Skofa. Predlozili so mu na per-
gament pisane pravice in ga prosili, da jih potrdi z novo listino. Dvakrat
se je to zgodilo v Mokronogu, Leta 1567., 9. septembra, je prisel v Mo-
kronog skof Urban, ki je potrdil trgu vse dotedanje pravice ter dodal
listino, v kateri zavezuje trzane, da ne sme nih&e ‘brez vednosti §kofove
prodati tujemu gospodu ne hiSe ne zemljis¢a, — Leta 1606., 29. junija
je obiskal Mokronog skof Ivan VIL, ki je potrdil trZanom vse pravice,
kar so jih imeli od kr3kih 3kofov. Pozneje jim pa ti pravic niso veé

‘1 Hoff IL 115,
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podeljevali ne potrjevali. Ravno ta skof je 1. 1616. tudi prodal mokro-
nosko graséino, 1

Ce pa novoimenovani krski skof ni prisel sam v Mokronog, so se
Mokronozani podali k njemu v Strassburg na Koroskem, kjer je bila njih
navadna prestolica. Kolikor je znano iz listin, so prisli Mokronozani
22. februarja 1531 pred Skofa Antona z listino, ki jim jo je potrdil Ze
krski Skof Matevi Lang pl. Wellenburg (1505—1522), in pred skofa -
Kristofa 10. junija 1579. Skoda, da se nam niso ohranili zapisniki o teh
odposlanstvih! Tako.pa ne vemo niti imen sodnika ne trzkih oéetov in
trzanov. Tudi listine se nam niso ohranile v izvirniku, ampak le v pre-
pisu, in Se od teh ne vse. Kar imamo od trga ohranjenega, je otel po-
zabnosti mokronoski kaplan Peter Hicinger, ki je umrl kot dekan v
Postojni 1, 1867. Bil je plodovit in temeljit pisatelj nase domace zgodo-
vine. Vetinoma je objavljal svoje spise v nemSkem jeziku v Izvestjah
zgodovinskega drustva za Kranjsko (Mittheilungen des histor, Vereins
fiir Krain). Tako tudi one o Mgkronogu v letniku 1853.

Soran:

Nacrt.

Pa zgradim si nov ulnjak,
Cebelnjak jeseni:

vinska trta se bo vila

na pomlad ob sfeni.

Poleg breskev zasadim,

ej, to bo cvefela!

In dehtelal V vsakem, v vsakem
cvefu bo debela.

e Jaz pa sedel bom na klop, &
solnéek mi bo Zaril —
jaz pa kakor star oéanec,
sanjal, cebelaril.
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Ljutomerski cerkveni otroski zbor
pod vodstvom gospoda uéitelja in organista Franca Zacherl

Modrost v pregovorih domadih in
tujih.
Mazatl,
Ne namazana kola cvilé,

Kakor maze§, tako tece.
Kjer se maze, gladko tede,

Kdor ima dosti medu, maZe ga po steni. |

Kdor maZe, mu tede.
Kdor maZe, mu kaze.
Kdor veckrat maZe, vozi -laZe.

Mazi se z medom, pa te muhe snedé. |
Mazati ni zadosti, tudi vpreéi treba. |

Mazati je zmiraj dobro; &e ne rabijc
kolesa, rabijo &revesa.

Reki. i

Koga namazati (goljufati).
Z vsemi Zavbami namazan.

Me¢.
Malp mecev treba za praviéno stvar.
Goli meéi niso za otroke.
Meg, tudi v noznici, vzbuja strah,
Meé je zdravilo za mir.
Meé ne pozna prijateljev,
Kdor me& drZi, pokoj vzdrzi.
Met¢ jih konéa mnogo, pijata veé.

Kdor prijema za me& bo z meEem
konégan.

Me¢ izzove meé.

Huj8i ko meé€ je zloben jezik.

Me¢ sam ne rani.

Zoper me& je med.

Me¢ tvoj, glava moja.

Reki.

Pod meé dejati (kon&ati).

Pod me¢ pripraviti (k vojakom).
Po metu (po oéetu v sorodu),
Lastni me& ga bije.

LZ

Slovstvo.

Z nasih gord. Zbirka mnovel, slik in
értic. Spisal Pavel Perko. I Natisnil
in zaloZil A. Slatnar v Kamniku, 1924.
Cena s postnino 26 Din. — Citateljem
»Vrtca« je pisatelj Perko Ze dober zna-
nec. Pozna otrofko duso in zna govoriti
njen jezik kakor nadih sodobnikov
malokdo. Preberite njegovega »Naceta
Medja« (»Vrtec« 1919) ali njegovo le-
to$njo sli¢ico »V mesto —7?« in recite,
Ze nista to kabinetna komada v mla-
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dinskem slovstvu. Enako prisréni so nje-
govi spisi za odrasle. Osem pestrih slik
iz veéno mladega ljudskega Zivljenja je
zbranih v zgoraj omenjeni knjigi, ki bodi
osobito ugiteljskim in ljudskim knjiZni-
cam gorko priporogena., Liéni tisk in
originalna vnanja oprema je v &ast Slat-
narjevi tiskarni.

Listnica uredniStva,

Evgen Z.;: Premalo zanimivo. To Ze pozna
vsak otrok. — Ivan N.: Se ni za tisk, dasi
kaZete nadarjenost. Kaké naj se obistini,
kar Vam odgovarja pticica:

Ko bo prisla pomlad
in pridem jaz z njo,
pesem mojo ¢ul bi rad,
pa na svetu te ne bo,

Nikdo potoé¢il ne bo solze,
rozic nikdo ne sadil,
plevel in ostri trn

ti bo grob krasil. ({)

Na tem frnju hoGem splesti
malo drobno gnezdece,
noé in dan ti bodem pela,
dok ne odgrne zemlja te.

Torej no¢ in dan do — sodnega dne?! —
Soiki; Z Vesno Se ne upamo na dan. Nié&

izvirnega, ni¢ novega ni povedanega v nji.
— Marija C. pri K.: Hvala za pisemce. Ve-
seli nas, da si z listoma tako zadovoljna.
Bog %ivil — Frtidki: Drugi¢ mora§ dostaviti
tudi resitev uganke, rebusa. To zadnje po-
slano ¥e ni uporabno. — Vjastosloy: Pre-
sodite sami, ¢e ne rabi taka pesnitev %e
obilo poprave: '

Glej ¢udo in ¢udo, ko ogelj &e vzet,
v ustih ni pipe, kjer bila je pred.

Le mo&en udarec, ko vstane dobi
za delo tatensko, ki lepo res ni.

Kdo ga je udaril? Gotovo hudir,
ki cvenk je tu &uval, kot njega pastir, (I)

| — A -M.: Morda enkrat prozo. Drugo ne-

godno. — Mnogim: Resitve posiljate pre-
kasno, zato morajo mnoge v koS, Ne zame-

| ritel] Ko je list Ze stavljen, ni mogo&e nic

veé dodajati, — Drugim posiljateljem in do-
pisnikom prihodnji&.

Resditev posetnice v 5.—6. #tev.:
Kri ni voda.

Resitev rebusa v 5.—6. #tev.:

Vse reke in vode v morje teko,
¢loveka vsakega v zemljo nesé.

a
a ala
ala a‘a b
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Demant.
(Priob¢ila Zorka in Franek Bradag.)

. soglasnik

. predlog

ptica

vas na Stajerskem
mesto v Sloveniji
vas v Sloveniji

. tovarnidki usluZbenec
. uradnik .
. mladinski list

10. gozdna zver

11. soglasnik

a) V eredi odzgoraj navzdol ime
slovenskega pisatelja,
b) vodoravno: njegov rojstni kraj.

OO AWN =

(Resitev in imena regilcev — ki se sprejemajo le tekom 14 dni po izidu lista — v prihodnji Stevilki,)
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